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[bookmark: _Pirkimo_sąlygų_3]PASIŪLYMAS
DĖL SRAIGTASPARNIO PILOTŲ ŠALMŲ PIRKIMO
	

	(data)

	

	(vieta)



	Valstybės sienos apsaugos tarnybai prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

	(Adresatas)



1. [bookmark: _Toc329443224]INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ:

	Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių pavadinimas (-ai)
	

	Tiekėjo adresas (Jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, surašomi visi dalyvių adresai)
	

	Ūkio subjektų grupės dalyvis, atstovaujantis arba vadovaujantis ūkio subjektų grupei (pildoma, jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė)
	

	Asmens, įgalioto bendrauti su perkančiąją organizacija, kontaktinė informacija (vardas, pavardė, tel., el. p. adresas)
	

	Rekvizitai:
· įmonės kodas;
· PVM kodas;
· atsiskaitomoji sąskaita;
· bankas, banko kodas.
	



2. [bookmark: _Toc329443227]INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS, KURIŲ PAJĖGUMAIS TIEKĖJAS REMIASI, KAD ATITIKTŲ PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS KELIAMUS KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMUS (JEIGU TOKIE REIKALAVIMAI KELIAMI) (nurodomi ir kvazisubtiekėjai – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju)
(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia kitų ūkio subjektų pajėgumais pagal VPĮ 49 str.)

	Eil. Nr.
	Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio asmens kodas, adresas
	Nuoroda į skelbimo apie pirkimą punkto sąlygą, kuriai atitikti remiamasi ūkio subjekto pajėgumais
	Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas

	
	
	
	

	
	
	
	



3. INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI SUTARTIES DALIS
(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus)

	Eil. Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, adresas
	Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas

	
	
	

	
	
	



4. PASIŪLYMO KAINA 

4.1. Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
4.2. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. Perkančioji organizacija, tiekėjui baigus vykdyti sutartį, turės galėti naudotis pirkimo objektu be papildomų išlaidų, jei pirkimo dokumentuose aiškiai nenurodyta kitaip. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka perkančioji organizacija pati turi sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, šis mokestis įskaičiuojamas į pasiūlymo kainą (jeigu tiekėjas jo neįskaičiavo pateikiant pasiūlymą, palyginimo tikslais įskaičiuoja pati perkančioji organizacija). Į pasiūlymo kainą privalo būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su prekių teikimu, įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą):
4.2.1. visas su dokumentų, kurių reikalauja perkančioji organizacija, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;
4.2.2. išlaidos licencijoms, patentams, leidimams ir pan.
4.2.3. elektroninių sąskaitų teikimo išlaidos;
4.2.4. kitos išlaidos reikalingos sutarties įvykdymui.
4.3. Jeigu pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaitmenimis, neatitinka kainos, nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodytos žodžiais.
4.4. Visos pasiūlyme nurodytos kainos (ir jų sudėtinės dalys) turi būti nurodomos dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,14159 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 iki šimtųjų bus 3,12.

4.5. Pirkimui siūlome:

	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas
	Mato vienetas
	Kiekis
	Kaina, EUR be PVM 
	Suma, EUR be PVM 
(4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Sraigtasparnio pilotų šalmai
	vnt.
	4
	
	

	Pasiūlymo kaina EUR be PVM:
	

	PVM suma:
	

	Bendra pasiūlymo kaina EUR su PVM:
	


[bookmark: _Hlk116383592]
Bendra pasiūlymo kaina EUR su PVM žodžiais: ________________________

Jei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokamas: _________________

4.6.  Siūloma prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jos savybės yra tokios:
	Eil. Nr.
	Prekės techniniai rodikliai
	Reikalavimai pagal techninę specifikaciją
	Siūloma rodiklio reikšmė (tiekėjas turi nurodyti siūlomos prekės rodiklio reikšmę arba pateikti nuorodą į prekės gamintojo interneto svetainę, kurioje pateikiama informacija apie atitinkamą tiekėjo siūlomą rodiklį: apsiribojimas vien įrašais „atitinka“ ir/arba „taip“ negalimas)

	1. 
	Šalmo modelis, gamintojas
	Nurodyti
	

	2. 
	Šalmo konstrukcija
	Sraigtasparnio piloto šalmas turi būti tikslingai sukurtas profesionaliam naudojimui sraigtasparnyje, bei pagamintas iš lengvų kompozitinių junginių (tokių kaip aramido, stiklo ir/arba anglies pluošto t.t) arba jų kompozicijos.
	

	3. 
	Atsparumas smūgiams ir pradūrimui
	Atitinka ar viršija standartą MIL-DTL-87174/A – „Sraigtasparnių pilotų šalmai“ ir užtikrina galvos apsaugą.
	

	4. 
	Spalva
	NATO matinė žalia ( NATO „green matt“) – visos šalmo korpuso dalys (tame tarpe ir NVG adapteriai) turi būti vienos spalvos.
	

	5. 
	Šalmų dydžiai
	Šalmai turi būti vieno dydžio, pritaikyti dėvėjimui asmenims, kurių galvos apimties dydžiai yra intervale 57-61cm. 
	

	6. 
	Individualus pritaikymas
	Šalmo individualus pritaikymas atliekamas: 
* Skirtingo storio paminkštinimo pagalvėlėmis. 
* Papildomomis dydžio reguliavimo sudėtinėmis dalimis vidaus paminkštinimais, juostelėmis.
* Ausinių ir kitų vidaus detalių pritaikymas su velkro diskais ar juostelėmis. 
* Ausinių kaušeliai turi būti ergonomiški, minkšti ir ilgaamžiai.
Pastaba: Tinka ir kitokie gamintojo numatyti sprendimai, leidžiantys individualiai ir komfortiškai pritaikyti šalmą jo naudotojui.
	

	7. 
	Užsegimo dirželis
	Saugus, greito užsegimo-atsegimo mechanizmas, patogus naudotis abejomis rankomis, reguliuojamas ir patogiai tvirtinamas pasmakrėje.
Pastaba: šalmo tipo užsegimo mechanizmas dėvimas tiesiai ant smakro yra netinkamas.
	

	8. 
	Optiniai skydeliai / stiklai
	Atitinka ar viršija standartą MIL-V-43511C – „Piloto šalmo optinis skydelis / vizorius“ ir užtikrina pilną akių apsaugą nuo UV spinduliuotės.
	

	9. 
	Optinių stiklų spalvos ir išdėstymas
	Išorinis stiklas – aukšto kontrasto, Geltonas arba Oranžinis.
Vidinis stiklas (arčiausia veido)  - tamsintas, su tamsaus žalio atspalvio filtru. 
Pastaba: Pilko atspalvio filtras („Grey / smoke“) yra netinkamas.
	

	10. 
	Optinių stiklo apsauga ir valdymas
	Optiniai stiklai, juos įtraukus privalo būti pilnai apsaugoti vidiniame šalmo korpuse, jų išskleidimas ir sutraukimas turi būti įmanomas viena ranka. 
	

	11. 
	Suderinamumas su regos koregavimo akiniais
	Šalmas turi būti pritaikytas naudojimui asmeniui dėvinčiam vidutinio dydžio regėjimą koreguojančius akinius. Akiniai turi netrukdyti vidinio ir išorinio optinio stiklo naudojimui (pilnai išskleistoje / darbinėje pozicijoje).
	

	12. 
	Naktinio matymo prietaiso (NVG) tvirtinimas
	Šalmo viršutinėje dalyje turi būti gamintojo įrengtas naktinio matymo prietaiso (NVG) tvirtinimo mazgas, o galinėje šalmo dalyje turi būti įrengtas tvirtinimo mazgas NVG maitinimo blokui pritvirtinti.
Šalmas turi būti suderinamas su pirkėjo naudojamais CN2H-AA tipo naktinio matymo prietaisais ir jų tvirtinimu prie šalmo (ant šalmo turi būti įrengtas NVG tvirtinimo mazgas).
Šalmas turi būti suderinamas su standartine, greitos fiksacijos ANVIS QD 4 taškų tvirtinimo sistema, suderinama su pirkėjo planuojamais naudoti FENN NG-800 tipo naktinio matymo prietaisais ir jų tvirtinimu prie šalmo (ant šalmo turi būti įrengtas NVG tvirtinimo mazgas).
Pastaba: Siekiant užtikrinti suderinamumą su skirtingų NVG gamintojų tvirtinimo sistemomis galima naudoti specializuotus, šalmo gamintojo patvirtintus tvirtinimo adapterius (fiksacija varžtais). Tokiu atveju, kiekvienas šalmas turi būti komplektuojamas su šalmo tvirtinimo adapteriais skirtais tiek CN2H-AA (1 vnt. adapteris) kartu su ANVIS 4 taškų tvirtinimo tipo naktinio matymo prietaisams (1 vnt. adapteris).
	

	13. 
	Ausinės
	Šalme turi būti įrengtos civilinio tipo / aukšto impedanso (300 - 600 Omų)  specializuotos aviacinės ausinės, galinčios veikti su pirkėjo sraigtasparnių vidinio ryšio sistema.
	

	14. 
	Aktyvaus triukšmo slopinimo sistema (ANR)
	Šalme turi būti sumontuota efektyvi aktyvaus triukšmo slopinimo sistema užtikrinanti piloto klausos apsaugą nuo išorės triukšmo.
Jei tai numato gamintojas, ANR turi būti su garso lygio reguliavimo galimybe, taip pat gali būti įrengtos ir kitos gamintojo numatytos funkcijos.
	

	15. 
	Mikrofonas
	Šalme turi būti sumontuotas elektretinis mikrofonas suderinamas su pirkėjo sraigtasparnių civilinio tipo / aukšto impedanso vidinio ryšio sistema. Mikrofono laikiklis turi būti kombinuoto lankstaus / bėginio tipo (flex & wire boom), kurio palenkimo kampas ir išlindimo atstumas yra reguliuojamas ir fiksuojamas šalmo išorėje užveržiamu varžtu.
Pastaba: vientisas / ištisinis ir lankstus (flex boom tipo) mikrofono laikiklis yra netinkamas.
	

	16. 
	Prijungimo laidas
	Šalme turi būti sumontuotas aukštos kokybės lankstus, ne mažiau kaip 120cm (4 FT) ilgio tiesus laidas su U174 tipo kištuku.
	

	17. 
	Šalmo krepšys
	Šalmai turi būti komplektuojami su specializuotais, mažai praleidžiančių drėgmę, šalmų saugojimo ir nešiojimo krepšiais, užsegamais užtrauktuku, bei skirtais nešiojimui per petį. Krepšio spalva NATO žalia arba alyvinė (Olive).
Krepšyje turi tilpti šalmas kartu su sumontuotu naktinio matymo prietaisu („Oversize“ krepšio dydis).
Pastaba: Jeigu gamintojas šalmus komplektuoja su kitokio modelio šalmo krepšiais, kiekvienas šalmas turi būti pateiktas su papildomu, aukščiau nurodytus reikalavimus atitinkančiu šalmo krepšiu. 
	

	18. 
	Komplektacija
	Kiekvienas šalmas turi būti komplektuojamas su visais suderinamumui su naktinio matymo prietaisais, eksploatacijai ir saugojimui būtinais gamintojo priedais nurodytais šioje techninėje specifikacijoje, bei šalmo eksploatacijos / aptarnavimo / priežiūros instrukcija.
	

	19. 
	Garantija
	Šalmui turi būti suteikta ne mažesnė kaip 12 mėn. gamintojo garantija.
	




4.7. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus.

5. PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis:

	Eil.
Nr.
	Dokumentas
	Lapų skaičius
	Ar dokumente yra konfidencialios informacijos?
(Taip / Ne)
	Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra konfidenciali ir kodėl

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę pateikti ir (ar) pasirašyti pasiūlymą bei kitus dokumentus, kopija (jeigu pasiūlymą pateikia ir ar dokumentus pasirašo ne tiekėjo, ūkio subjektų grupės dalyvių, subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, vadovas)
	
	
	

	2.
	Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį
	
	
	

	3.
	Deklaracija dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo 
	
	
	

	4.
	ir kt.
	
	
	



Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad:
· esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;
· sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis;
· neturiu Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 21 dalyje nurodyto pašalinimo pagrindo, t. y. man nėra paskirta baudžiamojo poveikio priemonė – draudimas dalyvauti viešuosiuose pirkimuose;
· pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;
· pasiūlymas galioja pirkimo sąlygų 6 priede „Terminai“ atitinkamame punkte nurodytą terminą.

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas)
	
	(Vardas, pavardė)




